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1. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Lire en détail les avertissements et précautions 
avant d’entreprendre tout travaux.

Lire attentivement la notice.

Utiliser les recommandations données 
dans la notice.

Conditions réglementaires d’installation et 
d’entretien

L’installation électrique doit être réalisée par 
du personnel agréé, dans le respect des lois, 
règlements et normes en vigueur dans le pays 
d’installation du produit. En France, elle doit 
être conforme à la norme NF C 15-100 et à ses 
modificatifs

Généralités

•	 Avant toute intervention, couper et consigner  
l’alimentation électrique générale.

•	 L’appareil est destinée uniquement à une 
altitude inférieure à 2000 mètres.

•	 Aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
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Généralités
•	 Se débarrasser des matériaux d’emballage 

comme il se doit. Déchirer les emballages 
plastiques et les mettre au rebut dans un 
endroit où des enfants ne risquent pas de 
jouer avec. Les emballages plastiques non 
déchirés peuvent être la cause d’étouffement.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont 
été appréhendés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
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Raccordements électriques
•	 L’installation électrique doit obligatoirement 

être équipée d’une protection différentielle 
de 30 mA. Un câblage incorrect peut 
endommager l’ensemble du système.

•	 Cet appareil est prévu pour fonctionner sous 
une tension nominale de 230VAC-50Hz.  
A aucun moment (y compris lors des phases 
de démarrage), la tension ne doit passer en 
dessous de 220VAC ou au-dessus de 240VAC 
aux bornes de l’appareil.

•	 Vérifier la sécurité des câbles, utiliser des fils 
conformes à la norme en vigueur et s’assurer 
qu’aucune tension mécanique n’affecte les 
bornes ou les câbles. 

•	 Après la mise hors tension, attendre 10 
minutes avant toute intervention. Décharger 
l’électricité statique de votre corps. Ne jamais 
toucher les composants électriques avec les 
mains humides pour éviter tout risque de 
choc ou d’endommagement.

•	 Installer le disjoncteur dans un endroit 
sécurisé pour éviter toute manipulation 
involontaire. Si le tableau est à l’extérieur, le 
fermer et le verrouiller pour en limiter l’accès.
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Raccordements électriques

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
le faire remplacer par une personne qualifiée.

•	 Ne pas utiliser de câbles collés avec du ruban 
adhésif, de câbles conducteurs torsadés, 
de rallonges ou de connexions en étoile. Ils 
risquent de causer une surchauffe, un choc 
électrique ou un incendie.

•	 Utiliser un circuit d’alimentation dédié, sans 
partage avec d’autres appareils et ne jamais 
utiliser de prise de courant.

•	 Vérifier que le câblage n’est pas sujet à l’usure, 
à la corrosion, à une pression excessive, aux 
vibrations, à des bords tranchants ou à tout 
autre effet néfaste de l’environnement.

•	 La longueur du câble doit garantir une chute 
de tension < 2 %. Sinon, utiliser une section de 
câble plus grande.

•	 Fixer les câbles avec des colliers de serrage 
afin qu’ils n’entrent pas en contact avec 
des arêtes tranchantes ou des tuyaux, en 
particulier le côté haute tension.
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FR

2. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole présent sur le produit 
ou sur l’emballage indique que ce 
produit ne peut en aucun cas être 
traité comme déchet ménager. Il 
doit par conséquent être remis à 
un centre de collecte de déchets

chargé du recyclage des équipements 
électriques et  électroniques. La collecte et le 
recyclage séparés de vos déchets au moment 
de l’élimination contribuera à conserver les 
ressources naturelles et à garantir un recyclage 
respectueux de l’environnement et de la 
santé humaine.  Pour obtenir de plus amples 
renseignements sur le lieu de collecte des 
déchets adressez-vous à un centre de service 
agréé ou à votre revendeur. 
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3. PRÉSENTATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

1
2

3

4

5
6
7

8

9

1
Heure & adresse � 
unité intérieure 5 Statut �maître ou 

esclave

2 Vitesse ventilateur 6 Fonctions 
�supplémentaires

3
Position volets� 
gauche /droite 7 Mode de 

�fonctionnement

4

Affichage de la 
�température :  
- de la �pièce (26C°)
- de consigne  
(Set 25C°)

8 Position volets� 
haut /bas

9 Touches �interface
principale
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	▪ Arborescence de la télécommande

Scanner le QR CODE ci-contre pour 
accéder à l’arborescence complète 
de la télécommande filaire.

	▪ Touches interface principal

Icône Fonctionnement  

Touche Mode dans l’interface principale, 
Touche OK dans d’autres interfaces.

Gauche/Droite, ces touches permettent de :
•	 régler la température de consigne dans 

l’interface principale;
•	 se déplacer dans les autres écrans.

Touche de menu dans l’interface principale; 
Touche de retour dans les autres interfaces.

Réglage de la vitesse du ventilateur.

Marche\Arrêt.
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	▪ Mode de fonctionnement

Icône Fonctionnement

AI
AUTO :  L’unité  intérieure sélectionne  
de manière automatique le mode de 
fonctionnement et la vitesse de ventilation 
en fonction de la température ambiante.

CLIMATISATION (COOl) : Fonctionnement 
en mode froid.

CHAUFFAGE (HEAT) : Fonctionnement en 
mode chaud.

DÉSHUMIDIFICATION (DRY) : Ce mode 
permet de refroidir progressivement votre 
pièce tout en la déshumidifiant. Lorsque la 
température ambiante devient inférieure à 
la température de consigne +2 °C, l’unité 
fonctionne par intermittence à vitesse 
faible indépendamment du réglage de la 
ventilation. 

VENTILATION (FAN) : L’unité fonctionne 
uniquement en mode ventilation, le mode 
AUTO n’est pas disponible et le réglage de 
la température est désactivé.
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Appuyer sur le bouton  pour allumer l’unité puis 
sélectionner le mode de fonctionnement souhaité en 
appuyant sur le bouton . A chaque appui le mode 
change en respectant le cycle ci-dessous : 

AUTO COOL DRY FANHEAT

	▪ Volet

Icône Désignation Fonctionnement

Haut/bas Permet d’ajuster le flux d’air 
vers le haut ou vers le bas.

Gauche/
droite

Permet d’ajuster le flux d’air 
vers la gauche ou vers la 
droite.

Cassette 4 
voies

Permet d’ajuster la position 
des volets (uniquement 
pour les unités intérieures 
cassettes).

1.	 Appuyer sur  pour accéder à l’interface du menu. 
Utiliser les touches  pour sélectionner la fonction 
d’oscillation puis appuyer sur  pour confirmer.

2.	 Pour le mode cassette 4 voies, utiliser les touches 
  pour régler les volets. L’icône se met à clignoter, 

appuyer sur    pour confirmer, puis utiliser les 
touches   pour régler l’angle des volets.
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4. INTERFACE MENU

4.1. Fonctions et icônes

	▪  Fonctions

Depuis l’interface principale, appuyer sur   pour 
accéder à la liste des fonctions suivantes : 

Icône Désignation Icône Désignation 

Installation Affichage

Sélection 
équipement Erreur

Volet ECO

Heure Nom UI

Programmation 
hebdomadaire Groupe

Extra Détails

Les fonctions Extra, Volets et ECO sont 
sélectionnables uniquement quand la 
télécommande filaire est réglée sur ON.
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	▪ Icônes

Icône Désignation Description

VIP

Lorsqu’il y’ a plusieurs 
télécommandes filaires 
dans le système, l’une 
d’entre elles peut être définie 
comme contrôleur VIP, cette 
dernière définit le mode de 
fonctionnement du système.
Les autres seront bloquées.
Cette fonction est activable 
dans le menu installation  
(page 14).

Conflit de  
mode

Lorsqu’il y a une 
télécommande VIP dans 
le système, si une autre 
télécommande filaire 
règle un mode différent, un 
symbole de conflit s’affiche 
sur l’interface principale.

Wi-Fi
Cette icône s’affiche quand 
la télécommande est 
connectée au réseau WIFI.

Nettoyage 
du filtre

Cette icône s’affiche sur 
l’écran principal quand le filtre 
nécessite une intervention.
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Icône Désignation Description

Verrouillage

L’icône s’affiche lorsque la 
fonction verrouillage est 
activée sur la télécommande 
filaire. Toutes les touches sont 
invalides.

4.2. Installation 

1.	 Accéder à l’interface d’installation à partir du 
menu. Utiliser les touches  pour changer de 
paramètre, puis sur   pour confirmer.

2.	 Utiliser les touches  pour sélectionner le mot de 
passe, appuyer sur  pour confirmer.

Le mot de passe est «841226».

Si vous entrer un mot de passe erroné, le message 
suivant apparaît : «MOT DE PASSE INCORRECT, 
veuillez réessayer».

Appuyer sur  pour supprimer le mot de passe 
erroné.

3.	 Entrer le mot de passe pour accéder à l’interface 
de configuration de l’installation.

	▪ Basique

Une fois le mot de passe saisi, choisir la fonction 
«tout»(all) ou «unités»(unit), puis appuyer sur   
pour confirmer.
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TOUS (ALL) :

Utiliser les touches  pour sélectionner les éléments, 
puis appuyer sur  pour “accéder aux réglages”.

Utiliser les touches  pour régler les valeurs.

1. Redémarrage auto après remise sous tension 

L’activation de cette fonction permet le redémarrage 
de la télécommande dans la même configuration 
avant la mise hors tension.

Utiliser les touches  pour sélectionner l’option 
«mémoire coupure alim».

Régler la position sur «ON».

2. Désactivation de la sonde de température de la 
télécommande filaire (activer d’usine)

Utiliser les touches  pour sélectionner «Source 
Temp intérieure télécommande» et procéder à la 
désactivation.

3. Réglage de la télécommande maître/esclave

Utiliser les touches  pour sélectionner «Réglage 
télécommande maître/esclave» 

Appuyer sur  pour “accéder aux réglages”.
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UNITÉ (UNIT) : 

1.	 Utiliser les touches  pour sélectionner les 
éléments puis sur  pour “accéder aux réglages”.

2.	 Utiliser les touches  pour régler les valeurs.

3.	 Lorsque le curseur se trouve sur «UNIT», utiliser les 
touches  pour sélectionner les unités.

1. Désactivation de l’indicateur du filtre :

1.	 Utiliser les touches  pour sélectionner l’option 
«Rappel de nettoyage du filtre».

2.	 Sélectionner le réglage «ON/OFF» puis le régler 
sur «OFF» (possibilité de définir l’intervalle de 
nettoyage du filtre).

2. Activation carte Hôtel :

Utiliser les touches  pour sélectionner l’option «carte 
hôtel actif» puis régler sur «OUI» pour l’activer.

	▪ Activation d’une télécommande VIP

1.	 Depuis l’interface d’installation sélectionner la 
fonction VIP.

2.	 Dans le réglage «VIP Avec/Sans» régler sur «Avec». 

3.	 Pour activer la fonction sélectionner «VIP ON/OFF» 
et régler sur «ON».
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	▪ Paramètres d’adresse :

1.	 Utiliser les touches  pour sélectionner les 
éléments, puis sur   pour accéder aux réglages.

2.	 Utiliser les touches  pour régler les valeurs.

3.	 Lorsque le curseur se trouve sur «paramètre 
d’adresse», utiliser les touches  pour sélectionner 
les unités.

La télécommande redémarrera automatiquement 
après la configuration de l’adresse.

	▪ Paramètres et réglages spéciaux :

1.	 Utiliser les touches  pour sélectionner les 
éléments, puis appuyer sur  pour accéder aux 
réglages.

2.	 Utiliser les touches  pour régler les valeurs.

3.	 Lorsque le curseur se trouve sur «paramètres et 
réglages spéciaux», utiliser les touches  pour 
sélectionner l’option souhaitée.

	▪ Réglages de pressions statique  

(actif uniquement sur unité intérieure gainable) 

Depuis l’interface des réglage spéciaux, sélectionner 
l’option «niveau pression statiques» puis régler le 
niveau de pression souhaité (réglable de 1 à 10).
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4.3. Sélection équipement

Il est possible de sélectionner une seule unité 
intérieure ou un groupe à contrôler qui s’affiche dans 
l’interface principale (uniquement dans le cas ou la 
télécommande filaire est raccordée à plusieurs unités 
intérieures).

GROUPE
02

UI - 01 UI - 02

Sélection équipement

1.	 Accéder à la fonction de réglage à partir du menu. 
Utiliser les touches    pour sélectionner le réglage 
puis appuyer sur    pour confirmer.

2.	 Sélectionner le groupe souhaité puis appuyer 
sur . Lorsque vous sélectionner un groupe, 
la télécommande contrôlera toutes les unités 
intérieures appartenant à ce groupe.

3.	 Appuyer sur   pour revenir au menu.
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4.4. Heure

Heure

< 24 >
Année

05
Mois

08
Jour

20
Heure

30
Min

1.	 Accéder à la fonction à partir du menu, puis utiliser 
les touches  pour changer de paramètre, puis 
appuyer sur  pour confirmer.

2.	 Utiliser les touches  pour changer les valeurs.

3.	 Appuyer sur    pour revenir à l’interface 
précédente.

4.5. Programmation hebdomadaire

Les options comprennent le timing segmenté et 
aléatoire. La sélection peut être effectuée via les 
paramètres d’affichage. 
Le réglage par défaut est le timing aléatoire.

	▪ Timing aléatoire

1.	 L’ajout d’un nouveau programme et proposé, 
appuyer sur  pour confirmer.

2.	 Utiliser les touches  pour sélectionner les 
paramètres puis appuyer sur .
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3.	 Appuyer sur    pour revenir en arrière et  
sauvegarder les réglages.

4.	 Après avoir défini plusieurs horaires, l’interface 
affiche le programme avec les horaires définis, 
appuyer sur  pour passer à l’étape suivante.

5.	 L’interface propose plusieurs options, utiliser les 
touches  pour sélectionner l’option souhaitée 
puis appuyer sur  pour confirmer : 

•	 DETAIL, permet de consulter le programme.
•	 EDIT, permet de modifier le programme.
•	 DELETE , permet de supprimer le programme.
Dans ce cas, le message suivant apparait : «êtes 
vous sûr de vouloir supprimer ce timer ?».  

	▪ Timing segmenté (timer)

Ce mode fonctionne uniquement en climatisation 
ou chauffage. Durée réglable jusqu’à 24 h. La 
température est ajustable entre 16 °C et 30 °C.  
Option OFF disponible pour mise hors tension. »

1.	 Choisir un programme en utilisant les touches  
et ensuite entrer dans les paramètres du site en 
appuyant sur  .

2.	 Choisir le paramètre à régler avec les touches  
puis appuyer sur   pour confirmer.

3.	 Ajuster les valeurs à l’aide des touches  .
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4.	 Lorsque le curseur se trouve dans la zone de 
régulation de la température, appuyer sur  pour 
la désactiver, puis sur   pour quitter.

4.6. Extra

1.	 Accéder à la fonction à partir du menu.  
Utiliser les touches  pour sélectionner «EXTRA», 
puis appuyer sur  pour confirmer.

2.	 Utiliser les touches  pour sélectionner la fonction 
souhaitée puis sur  pour confirmer.

	▪ Liste des fonctions supplémentaires

Icône Désignation 

Silence

Turbo

Ventilation par récupération de chaleur.
S’active si l’unité est reliée à un équipement 
d’air frais tiers, lorsque la ventilation est 
réglée.

Verrouillage enfant (Non actif)

Dégivrage forcé



22

Icône Désignation 

Retard de la pompe d’évacuation des 
condensats (de réserve)

Nettoyage automatique

10°C Mode hors gel

Basse température (Déshumidification) 

Flux d’air sanitaire (Uniquement les 
cassettes)

Flux d’air sanitaire vers le haut

Flux d’air sanitaire vers le bas

LED sur le panneau (désactivation de 
l’éclairage sur le panel de l’unité)

Détection de mouvement

Détection de mouvement - Suivi 

Détection de mouvement - Évitement

Silence (extérieur)



23

	▪ Verrouillage enfant

Activer/annuler cette fonction en appuyant 
simultanément sur  pendant 5s dans l’interface 
principale. Une fois activé, les touches sont invalides.

4.7. Erreur

ERREUR-UI

UNITE
EN COURS

HISTORIQUE 

06
2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

1.	 Accéder à l’interface à partir du menu.
2.	 Utiliser les touches  pour changer de paramètre, 

puis appuyer sur  pour confirmer.
3.	 Utiliser les touches  pour sélectionner le code 

erreur. Lorsque le curseur se trouve sur «UNIT», 
utiliser les touches  pour sélectionner les unités.

4.	 Appuyer simultanément sur   pendant : 
•	 5S pour effacer l’historique de l’unité en cours.
•	 15S pour effacer l’historique de toutes les unités 

en ligne.
Affichage jusqu’à 10 codes erreur par unité.

5.	 Appuyer sur   pour revenir au menu.  
Il est possible de consulter les erreurs UI et UE.



24

4.8. Affichage

Fonction Désignation 

Verrouillage 
auto

Il existe 5 options de durée 
d’économie d’écran. Le temps 
indique la durée pendant laquelle 
la lumière de l’écran reste allumée 
après qu’aucune opération n’est 
effectuée. 
«ALL» signifie que la lumière de 
l’écran ne sera pas éteinte.

Luminosité Cette fonction permet de contrôler 
l’intensité de la lumière.

Unité 
température

Cette fonction permet de changer 
l’unité de mesure en degrés 
Celsius ou en Fahrenheit.

Langue

Cette fonction permet de changer 
la langue d’affichage. 
Choisir une langue à l’aide des 
touches  , puis sauvegarder les 
réglages en appuyant sur .

Programmation 
hebdomadaire

Permet le réglage/création de la 
programmation horaire.

Affichage 
température

Permet l’affichage de la 
température ambiante mesurée.
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4.9. Fonction ECO (Limitation température)

La fonction est réglée par défaut, la température :
•	 Max par défaut est de 26°C en mode chauffage.
•	 Min par défaut est de 23°C en mode climatisation/

déshumidification. 
1.	 Appuyer sur les touches  pour sélectionner les 

éléments, et appuyer sur  pour confirmer.
2.	 Utiliser les touches  pour régler la valeur.

< ON > 20
Limite 
Basse 
froid

/Deshu

ON

Unité
intérieure 

ECO

ECO 

Télécom
mande 

ECO

20
Limite 
Basse 
froid

/Deshu

20
Limite 
Basse 
froid

/Deshu

12

Période 
autorisée/h

12

Période 
auorisée/h

ON

Unité
intérieure 

ECO

Limite 
Haute 
chaud

 

28.5 59

Période 
autorisée/m

59

Période 
auorisée/m

Une fois la fonction réglée, l’ajustement de la 
température sera limité. Si le dépassement de limite 
est réglé, la température peut être ajustée en dehors 
de la plage ECO dans le temps autorisé.

Lorsque le temps autorisé est réglé à 0, cela signifie 
qu’aucun dépassement de limite ne peut se produire.
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4.10. Nom UI

UI-16 UI-02UI-01

Nom UI

HOTEL < R&D > A
1st

Numéro
Lieu

0
2nd

Numéro

6
3rd

Numéro

/
4th

Numéro

R&D A 0 6 

Position de 
l’installation

1.	 Dans l’interface du menu, utiliser les touches  
puis sur , pour accéder à la fonction.

2.	 Il est possible de nommer l’unité intérieure 
en fonction du scénario d’installation et de 
l’emplacement. 
Utiliser les touches  pour sélectionner les 
éléments, puis sur  pour confirmer.

3.	 Utiliser les touches  pour ajuster les valeurs puis 
appuyer sur  pour revenir en arrière.
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4.11. Groupe 

1.	 Accéder à l’interface de réglage à partir du menu. 

2.	 Utiliser les touches  pour changer de paramètre, 
puis appuyer sur  pour confirmer.

3.	 Appuyer de nouveau sur  pour ajouter un 
nouveau groupe.

4.	 Nommer le groupe en fonction du scénario et de 
l’emplacement d’installation. Utiliser les touches 

 pour sélectionner les éléments, puis appuyer 
sur  pour confirmer. 

5.	 Utiliser les touches  pour ajuster les valeurs puis  
  pour revenir en arrière.

Il est possible d’ajouter une unité intérieure à ce groupe.

6.	 Utiliser les touches  pour sélectionner l’unité 
intérieure, puis appuyer sur  pour confirmer.

L’interface affiche ensuite la liste des groupes.

7.	 Appuyer sur la touche  pour accéder à l’interface 
suivante. 

8.	 Utiliser les touches  pour sélectionner les 
éléments, puis appuyer sur  pour confirmer. 
Il est possible de supprimer, modifier ou demander 
les détails de ce groupe.



28

4.12. Détails
Vous pouvez consulter les détails UI, UE et de la SVP 
Boite.

Procédure commune de consultation : 

Utiliser les touches  pour sélectionner les éléments.
Lorsque le curseur se trouve sur UE - UI - SVP Boite 
utiliser les touches   pour sélectionner les unités. 
Certaines informations sont grisées et ne peuvent pas 
être demandées.
Via cette fonction, il est possible de consulter différentes 
valeurs de mesures ou d’état de fonctionnement 
(Adresse de l’unité, lecture pressions, température....).
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5. INSTALLATION 

Communication XY

1.	 Raccorder la télécommande sur les bornes X/Y 
de l’unité intérieure.

Insérer le tournevis et 
le tourner 

légèrement 

Couvercle 

2.	 Retirer le couvercle de la télécommande.
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Fil de communication 

3.	 Faire passer le fil de communication par l’orifice 
du couvercle arrière.

4.	 Fixer le couvercle arrière sur le support puis 
connecter le fil de communication à la borne XY 
de la télécommande filaire.
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Couvercle 

5.	 Refermer le couvercle de la télécommande.

Le fil de communication entre la 
télécommande et l’unité intérieure doit 
être éloigné d’au moins 30 cm du câble 
d’alimentation. 

L’installation nécessite une distance 
d’au moins 0,5 m par rapport à la lampe 
fluorescente et à une hauteur de 1,3 m à 1,5 m 
pour obtenir le meilleur angle de vue.
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6. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Les méthodes de câblage ci-dessous sont 
à titre d’exemple et la télécommande peut 
être connectée à n’importe quelle unité 
intérieure.

Unité intérieure 

UI N UI NUI 15UI 16 UI 2

TF

UI 1 UE 1

Télécommande
fillaire

Télécommande
fillaire

Télécommande
fillaire

Télécommande
fillaire

A B

C

Unité intérieure 

Unité intérieure 1 Unité extérieure 1 

Exemple de câblage
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▪ Méthode A :  Télécommande individuelle 

Une télécommande contrôle une unité intérieure et 
sont connectées entre elles via 2 fils polarisés.

▪ Méthode B :  2 Télécommandes pour une UI

Une télécommande peut être maître, l’autre esclave. 
Connexion à l’unité intérieure via 2 fils polarisés X/Y. 

▪ Méthode C :  Contrôle de groupe

Une télécommande contrôle jusqu’à 16 unités via 2 fils 
polarisés. Configurer les unités maître/esclave pour 
éviter les dommages. Seule l’unité maître alimente la 
télécommande. 

Réglage Switch SW01-1 Sélection maître/escalve
0 Maître 
1 Esclave 

Pour le réglage des télécommandes -> P 15.

▪ Câbles de communication

Longueur Dimensions

≤ 250m 0.75mm2 x2-câble blindé à âme
Un côté de la feuille blindée du câble doit être mis à la terre.



34

7. RÉGLAGES SPÉCIFIQUES

Principale Secondaire

Toutes les 
fonctions 

sont 
disponibles

Seules les opérations suivantes 
peuvent être exécutées :  

(1) Marche/Arrêt, Mode, Vitesse du 
ventilateur, Réglage de la température, 
oscillation, Éco,  Horloge.

(2) Consultation des paramètres et 
consultation des défauts.

Lorsque l’appareil est éteint et que le rétroéclairage est 
allumé, appuyer alternativement sur   et   8 fois.

La sonnerie retentit 1 fois pour entrer dans l’interface 
des réglages spécifiques, où vous pouvez activer/
désactiver les fonctions suivantes : 

Fonction Icône d’affichage Par 
défaut 

Fonction de 
réveil 

 + zone d’affichage 
température (OFF clignotant) OFF

Son du 
bouton 
tactile

  + zone d’affichage de la 
température (ON clignotant) ON

Auto-
éclairage

+ zone d’affichage de la 
température (ON clignotant) ON
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8. GARANTIE CLIENTS PROFESSIONNELS ATLANTIC

Nos appareils sont garantis contre tout défaut de fabrication 
dans les conditions définies dans nos CGV, ellle comprend 
l’échange ou la fourniture des pièces reconnues défectueuses 
après expertise par notre Service-Après-Vente, à l’exclusion de 
tous frais annexes qu’il s’agisse de main d’œuvre, déplacement, 
perte de jouissance ou d’exploitation ou de toute indemnités à 
titre de dommages et intérêts.
La validité de la garantie est notamment conditionnée à 
l’installation et à la mise en service de l’appareil par un 
installateur professionnel agréé ou qualifié ainsi qu’à la 
réalisation des entretiens annuels conformément aux 
instructions précisées dans nos notices. La garantie ne couvre 
pas les dommages dus à une installation non-conforme, un 
défaut d’entretien ou une utilisation impropre, notamment (liste 
non exhaustive) :
•	 Dégradation des carroseries 
•	 Raccordement électrique ou emplacements incorrect,

Retour sous garantie :
Les retours de produits effectués au titre de la garantie ne 
seront acceptés que s’ils font l’objet d’un accord préalable de 
la part d’ATLANTIC, par écrit, matérialisé par l’autorisation de 
retour numérotée.
Les pièces jugées défectueuses seront systématiquement 
retournées pour expertise en port payé au centre d’expertises 
Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air à l’adresse 
mentionnée sur l’autorisation de retour communiqué par notre 
service après-vente. Un avoir ou un échange sera effectué 
suivant le cas, si l’expertise révèle une défaillance effective. Les 
produits Atlantic Climatisation & Traitement de l’air doivent être 
exclusivement remis en état par des professionnels.
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1. WAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Lees vóór de werkzaamheden zorgvuldig de 
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen.

Lees de handleiding aandachtig door.

Volg de aanbevelingen in de 
handleiding op.

Algemeen

•	 Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of zonder ervaring of kennis, 
mits zij goed worden begeleid of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de risico’s begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

•	 Schakel vóór elke ingreep de algemene 
stroomtoevoer uit en vergrendel deze.
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Algemeen

•	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik op een hoogte lager dan 2000 
meter.

•	 Er zijn geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden gerepareerd. 

•	 Gooi verpakkingsmateriaal correct weg en 
houd plastic buiten bereik van kinderen om 
verstikkingsgevaar te voorkomen.

Elektrische aansluitingen

•	 Dit apparaat werkt op 230 VAC–50 Hz. De 
spanning aan de aansluitklemmen mag 
nooit onder 220 VAC of boven 240 VAC 
komen, ook niet tijdens het opstarten.

•	 Gebruik geen kabels die met plakband aan 
elkaar zijn geplakt, gedraaide geleiders, 
verlengsnoeren of sterverbindingen. Deze 
kunnen oververhitting, een elektrische schok 
of brand veroorzaken.

•	 Controleer of de bekabeling niet onderhevig 
is aan slijtage, corrosie, overmatige druk, 
trillingen, scherpe randen of andere 
schadelijke invloeden van de omgeving.
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Elektrische aansluitingen

•	 Gebruik een apart voedingscircuit. Deel 
de voeding niet met een ander apparaat. 
(Gebruik nooit een stopcontact).

•	 Installeer de stroomonderbreker buiten bereik 
van gebruikers en vergrendel de verdeelkast 
indien deze zich buiten bevindt.

•	 De elektrische installatie moet een 30 mA-
differentieel hebben. Foute bekabeling kan 
schade veroorzaken.

•	 De maximale kabellengte is afhankelijk van 
een spanningsval die minder dan 2% moet zijn. 
Gebruik anders een grotere kabeldoorsnede.

•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door een gekwalificeerd 
persoon.

•	 Bevestig de kabels met kabelbinders zodat ze 
niet in contact komen met scherpe randen of 
leidingen, vooral aan de hoogspanningszijde.

•	 Bij een storing (brandgeur, enz.), stop de 
installatie, schakel de stroomonderbreker uit 
en raadpleeg een gekwalificeerd persoon.
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Elektrische aansluitingen

•	 Wacht na uitschakeling 10 minuten voordat 
u elektrische onderdelen aanraakt. Ontlaad 
statische elektriciteit en raak onderdelen niet 
met natte handen aan.

2. MILIEUBESCHERMING

Dit symbool op het product of de 
verpakking geeft aan dat dit product 
in geen geval als huishoudelijk 
afval mag worden behandeld. Het 
moet daarom worden ingeleverd 
bij een inzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. 

Het gescheiden inzamelen en recyclen van 
uw afval bij verwijdering helpt om natuurlijke 
hulpbronnen te behouden en zorgt voor een 
milieuvriendelijke en mensvriendelijke recycling. 
Voor meer informatie over het inzamelpunt voor 
afval kunt u contact opnemen met een erkend 
servicecentrum of uw dealer. 
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3. PRESENTATIE VAN DE AFSTANDSBEDIENING

1
2

3

4

5
6
7

8

9

1 Tijd & adres � binnenunit 5 Status �master of 
slave

2 Ventilatorsnelheid 6 Aanvullende 
�functies

3
Lamellenpositie� links /
rechts 7 Bedrijfs�modus

4

Weergave van de 
�temperatuur:  - van de 
�ruimte (26°C)
- van de ingestelde 
waarde (Set 25°C)

8 Lamellenpositie� 
boven /onder

9 Bedieningstoetsen
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	▪ Structuur van de afstandsbediening

Scan de QR-code hiernaast 
om toegang te krijgen tot de 
volledige structuur van de 
bedrade afstandsbediening.

	▪ Hoofdinterface toetsen

Icoon Werking  

Modusknop in de hoofdinterface, 
OK-knop in andere interfaces.

Links/Rechts, met deze toetsen kunt u:
•	 de ingestelde temperatuur aanpassen in 

de hoofdinterface;
•	 navigeren door de andere schermen.

Menuknop in de hoofdinterface; 
Terugknop in andere interfaces.

Instellen van de ventilatorsnelheid.

Aan\Uit.
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	▪ Bedrijfsmodus

Icoon Werking

AI
AUTO : De unit kiest automatisch de 
bedrijfsmodus en ventilatorsnelheid op 
basis van de kamertemperatuur.

AIRCONDITIONING (COOL) : Werking in 
koelmodus.

VERWARMING (HEAT) : Werking in 
verwarmingsmodus.

ONTVOCHTIGING (DRY) : Deze modus koelt 
uw kamer geleidelijk terwijl hij ontvochtigt. 
Wanneer de kamertemperatuur lager 
wordt dan de ingestelde temperatuur +2 
°C, werkt de unit met tussenpozen op lage 
snelheid, ongeacht de ventilatorinstelling. 

VENTILATIE (FAN) : De unit werkt alleen in 
ventilatiemodus, de AUTO modus is niet 
beschikbaar en de temperatuurinstelling is 
uitgeschakeld.

Druk op de knop  om de binnenunit in te schakelen 
en selecteer vervolgens de gewenste bedrijfsmodus 
door op de knop te drukken .
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Bij elke druk op verandert de bedrijfsmodus volgens de 
onderstaande cyclus: 

AUTO COOL DRY FANHEAT

	▪ Lamellen

Icoon Benaming Werking

Boven/
onder

Maakt het mogelijk de 
luchtstroom naar boven of 
naar beneden aan te passen.

Links/rechts
Maakt het mogelijk de 
luchtstroom naar links of 
naar rechts aan te passen.

4-weg 
cassette

Maakt het mogelijk de 
positie van de lamellen 
aan te passen (alleen voor 
cassette-binnenunits).

1.	 Druk op  om naar het menu-interface te gaan. 
Gebruik de toetsen  om de oscillatiefunctie 
te selecteren en druk vervolgens op  om te 
bevestigen.

2.	 Voor de 4-weg cassette modus gebruikt u de 
toetsen  om de lamellen af te stellen. Het 
pictogram begint te knipperen, druk op  om te 
bevestigen en gebruik vervolgens de toetsen  
om de hoek van de lamellen in te stellen.
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4. MENU-INTERFACE

4.1. Functies en iconen

	▪  Functies

Vanaf het hoofdscherm drukt u op  om toegang te 
krijgen tot de volgende functies: 

Icoon Benaming Icoon Benaming 

Installatie Weergave

Selectie 
apparatuur Fout

Lamellen ECO

Tijd Naam IU

Wekelijkse 
programmering Groep

Extra Details

De functies Extra, uitblaas opening en ECO zijn 
alleen selecteerbaar wanneer de bedrade 
afstandsbediening op AAN staat.
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	▪ Pictogrammen

Icoon Benaming Beschrijving

VIP

Bij meerdere bedrade 
afstandsbedieningen 
kan één als VIP-controller 
worden ingesteld die de 
bedrijfsmodus bepaalt.
De andere zullen worden 
geblokkeerd.

Deze functie kan worden 
geactiveerd in het 
installatiemenu  
(pagina 49).

Modusconflict

Wanneer er een VIP-
afstandsbediening in het 
systeem is en een andere 
bedrade afstandsbediening 
een andere modus 
instelt, verschijnt er een 
conflictsymbool op het 
hoofdscherm.

Wi-Fi

Dit pictogram 
verschijnt wanneer de 
afstandsbediening is 
verbonden met het WIFI-
netwerk.
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Icoon Benaming Beschrijving

Filterreiniging

Dit pictogram verschijnt op 
het hoofdscherm wanneer 
het filter onderhoud nodig 
heeft.

Vergrendeling

Pictogram weergegeven 
wanneer de vergrendeling is 
geactiveerd.
Bij vergrendeling zijn alle 
toetsen uitgeschakeld.

4.2. Installatie 

1.	 Ga naar het installatiescherm via het menu. 
Gebruik de toetsen  om de parameter te wijzigen 
en druk vervolgens op  om te bevestigen.

2.	 Gebruik de toetsen  om het wachtwoord te 
selecteren, druk op  om te bevestigen.

Het wachtwoord is "841226".

Als u een verkeerd wachtwoord invoert, verschijnt 
het volgende bericht: "ONGELDIG WACHTWOORD, 
probeer het opnieuw".

Druk op  om het onjuiste wachtwoord te 
verwijderen.

3.	 Voer het wachtwoord in om toegang te krijgen tot 
het installatiescherm.
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	▪ Basis

Nadat het wachtwoord is ingevoerd, kiest u de functie 
"alles" (all) of "units" (unit) en drukt u op   om te 
bevestigen.

ALLES (ALL):

Druk op  om de items te selecteren en druk 
vervolgens op  om "naar de instellingen te gaan". 
Gebruik  om de waarden in te stellen.

1. Automatisch herstarten na het inschakelen 

Het activeren van deze functie zorgt ervoor dat de 
afstandsbediening opnieuw opstart in dezelfde 
configuratie als voor het uitschakelen.

Gebruik  om de optie "geheugen stroomonderbreking" 
te selecteren.  Zet de stand op "AAN".

2. Uitschakelen van de temperatuursensor van 
de bedrade afstandsbediening (standaard 
geactiveerd)

Gebruik de toetsen  om "Bron interne temperatuur 
afstandsbediening" te selecteren en schakel deze uit.

3. Instelling van de master/slave-afstandsbediening

Gebruik de toetsen  om "Instelling master/slave-
afstandsbediening" te selecteren 

Druk op  om "naar de instellingen te gaan".
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UNIT (UNIT) : 

1.	 Gebruik de toetsen  om de items te selecteren, 
druk vervolgens op  om "naar de instellingen te 
gaan".

2.	 Gebruik de toetsen  om de waarden in te stellen.

3.	 Wanneer de cursor zich op UNIT bevindt, gebruik 
 om de eenheden te selecteren.

1. Uitschakelen van de filterindicator

1.	 Gebruik de toetsen  om de optie "Herinnering 
filterreiniging" te selecteren.

2.	 Selecteer de instelling AAN/UIT en stel deze 
vervolgens in op "UIT" (mogelijkheid om het interval 
voor filterreiniging in te stellen).

2. Activering hotelkaart

Gebruik de toetsen  om de optie "hotelkaart actief" te 
selecteren en stel vervolgens in op "JA" om te activeren.

	▪ Activeren van een VIP-afstandsbediening

1.	 Selecteer de VIP-functie vanuit de installatie-
interface.

2.	 Stel in het menu "VIP Met/Zonder" in op "Met". 

3.	 Om de functie te activeren, selecteer "VIP AAN/UIT" 
en stel in op "AAN".
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	▪ Adresinstellingen

1.	 Gebruik de toetsen  om de items te selecteren, 
druk vervolgens op   om naar de instellingen te 
gaan.

2.	 Gebruik de toetsen  om de waarden in te stellen.

3.	 Wanneer de cursor zich op "adresinstelling" 
bevindt, gebruik de toetsen  om de eenheden 
te selecteren.

De afstandsbediening zal automatisch opnieuw 
opstarten na het instellen van het adres.

	▪ Speciale instellingen en aanpassingen

1.	 Gebruik de toetsen  om de items te selecteren, 
druk vervolgens op  om "naar de instellingen te 
gaan"

2.	 Gebruik  om de waarden in te stellen.

3.	 Wanneer de cursor zich op "speciale instellingen 
en aanpassingen" bevindt, gebruik de toetsen  
om de gewenste optie te selecteren.

	▪ Aanpassen van de statische drukinstellingen 

(alleen actief op kanaalbinnenunits) 

Selecteer in het menu voor speciale instellingen de 
optie "niveau statische druk" en stel het gewenste 
drukniveau in (instelbaar van 1 tot 10).
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4.3. Selectie apparatuur

Het is mogelijk om één enkele binnenunit of een 
groep te selecteren om te bedienen (alleen als 
de bedrade afstandsbediening is aangesloten op 
meerdere binnenunits), die wordt weergegeven in het 
hoofdmenu.

GROEP
02

BU* - 01 BU - 02

Selectie apparatuur

*Binnenunit�

1.	 Ga naar de instelfunctie via het menu. Gebruik de 
toetsen  om de instelling te selecteren en druk 
vervolgens op  om te bevestigen.

2.	 Selecteer de gewenste groep en druk vervolgens 
op . Wanneer u een groep selecteert, zal de 
afstandsbediening alle binnenunits in die groep 
bedienen.

3.	 Druk op  om terug te keren naar het menu.
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4.4. Tijd

Tijd

< 24 >
Jaar

05
Maand

08
Dag

20
Tijd

30
Min

1.	 Ga naar de functie via het menu, gebruik 
vervolgens de toetsen  om de parameter te 
wijzigen en druk op  om te bevestigen.

2.	 Gebruik de toetsen  om de waarden te wijzigen.

3.	 Druk op  om terug te keren naar het vorige 
scherm.

4.5. Wekelijkse programmering
De opties omvatten gesegmenteerde en willekeurige 
timing. De selectie kan worden gemaakt via de 
weergave-instellingen. De standaardinstelling is 
willekeurige timing.

	▪ Willekeurige timing

1.	 Het toevoegen van een nieuw programma wordt 
voorgesteld, druk op  om te bevestigen.

2.	 Gebruik de toetsen  om de synchronisatie-
instellingen te selecteren en druk vervolgens op 

.
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3.	 Druk op  om terug te gaan en de instellingen op 
te slaan.

4.	 Nadat meerdere tijden zijn ingesteld, toont de 
interface het programma met de ingestelde tijden. 
Druk op  om naar de volgende stap te gaan.

5.	 De interface biedt verschillende opties, gebruik de 
toetsen  om de gewenste optie te selecteren en 
druk vervolgens op  om te bevestigen: 
•	 DETAIL, hiermee kunt u het programma 

bekijken.
•	 EDIT, hiermee kunt u het programma wijzigen.
•	 DELETE, hiermee kunt u het programma 

verwijderen.
In dit geval verschijnt het volgende bericht: "Weet 
u zeker dat u deze timer wilt verwijderen?".  

	▪ Gesegmenteerde timing (timer)

Deze modus is alleen effectief in koel- of 
verwarmingsmodus. De tijd kan binnen 24 uur worden 
aangepast. 
Het temperatuurbereik kan worden ingesteld van 
16°C tot 30°C, "UIT" kan ook worden ingesteld bij het 
uitschakelen.

1.	 Kies een programma met de toetsen  en ga 
vervolgens naar de site-instellingen door op  te 
drukken.



56

2.	 Kies de in te stellen parameter met de toetsen  
en druk vervolgens op  om te bevestigen.

3.	 Pas de waarden aan met de toetsen  .

4.	 Wanneer de cursor zich in het 
temperatuurregelingsgebied bevindt, druk op  
om deze uit te schakelen en vervolgens op  om 
af te sluiten.

4.6. Extra

1.	 Ga naar de functie via het menu. Gebruik de toetsen 
 om te selecteren "EXTRA", druk vervolgens op  

om te bevestigen.

2.	 Gebruik de toetsen  om de gewenste functie 
te selecteren en druk vervolgens op  om te 
bevestigen.

	▪ Lijst van extra functies

Icoon Benaming 

Stil

Turbo

Ventilatie met warmteterugwinning. Wordt 
geactiveerd als de unit is aangesloten 
op een derde partij verse luchtapparaat, 
wanneer de ventilatie is ingesteld.
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Icoon Benaming 

Kinderbeveiliging (Niet actief)

Comfortventilator

Geforceerd ontdooien

Vertraging van de condensafvoerpomp 
(reserve)

Automatische reiniging

10°C Vorstbeveiligingsmodus

Lage temperatuur (ontvochtiging) 

Hygiënische luchtstroom (alleen voor 
cassettes)

Hygiënische luchtstroom omhoog

Hygiënische luchtstroom omlaag

LED op het paneel (uitschakelen van 
de verlichting op het paneel van de 
binnenunit)
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Icoon Benaming 

Bewegingsdetectie

Bewegingsdetectie - Volgen 

Bewegingsdetectie - Vermijden

Stil (buiten)

	▪ Kinderbeveiliging
Stel deze functie in of annuleer deze door tegelijkertijd 
op de toetsen  te drukken gedurende 5 seconden 
in het hoofdmenu. Zodra deze is geactiveerd, zijn alle 
toetsen geblokkeerd.
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4.7. Erreur

FOUT

UNIT
IN UITVOERING

GESCHIEDENIS E 

06
2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

2021.02.02    12.90 E28

1.	 Open de interface via het menu.
2.	 Gebruik de toetsen  om de instelling te wijzigen 

en druk vervolgens op  om te bevestigen.
3.	 Gebruik de toetsen  m de foutcode te selecteren. 

Wanneer de cursor op „UNIT“ staat, gebruikt u de 
toetsen  om de eenheden te selecteren.

4.	 Druk tegelijkertijd op   terwijl : 
•	 Druk op 5S om de geschiedenis van het huidige 

apparaat te wissen.
•	 Druk 15 s op om de geschiedenis van alle online 

apparaten te wissen.
Weergave van maximaal 10 foutcodes per 
apparaat.

5.	 Druk op   om terug te keren naar het menu. 
Het is mogelijk om de foutmeldingen van de 
binnen- en buitenunits te bekijken. 
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4.8. Weergave

Functie Benaming 

Automatische 
vergrendeling

Er zijn 5 opties voor de duur van de 
schermspaarstand. De tijd geeft 
aan hoe lang het scherm verlicht 
blijft nadat er geen handeling is 
uitgevoerd. 
«ALL» betekent dat het schermlicht 
niet wordt uitgeschakeld.

Helderheid Met deze functie kan de 
lichtintensiteit worden geregeld.

Temperatuu- 
reenheid

Met deze functie kan de 
maateenheid worden gewijzigd in 
graden Celsius of Fahrenheit.

Temperatuur-
weergave

Maakt het mogelijk de gemeten 
kamertemperatuur weer te geven.

Taal

Met deze functie kan de 
weergavetaal worden gewijzigd. 
Kies een taal door op de toetsen 

  te drukken, sla de instellingen 
op door op  te drukken.

Wekelijkse 
programmering

Maakt het instellen/aanmaken 
van het tijdschema mogelijk.
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4.9. ECO-functie (temperatuurbeperking)

De functie is standaard ingesteld, de temperatuur :
•	 Max standaard is 26°C in verwarmingsmodus.
•	 Min standaard is 23°C in koel-/

ontvochtigingsmodus. 
1.	 Druk op de toetsen  om de items te selecteren 

en druk op  om te bevestigen.
2.	 Gebruik de toetsen  om de waarde in te stellen.

< ON >

ECO 

Afstandsb-
ediening 

ECO

20
Onder-
grens 
Koud
/Dry

12

Toegestane 
periode

/uur

ON

Binnen-
unit 
ECO

Limiet 
100% 

warmte 
 

28.5 59

Toegestane 
periode 
/maand

Zodra deze is ingesteld, wordt de temperatuurregeling 
beperkt. Als overschrijding van de limiet is ingesteld, 
kan de temperatuur buiten het ECO-bereik worden 
aangepast binnen de toegestane tijd.

Wanneer de toegestane tijd op 0 is ingesteld, betekent 
dit dat er geen overschrijding van de limiet kan 
plaatsvinden.
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4.10. Naam IU

BU*-16 BU-02BU-01

Naam BU*

< R&D > A
1st

Nummer

0
2nd

Nummer

6
3rd

Nummer

/
4th

Nummer

R&D A 0 6 

Positie van 
de installatie

*Binnenunit�

HOTEL 
Locatie

1.	 Gebruik in het menu de toetsen  en vervolgens 
 om toegang te krijgen tot de functie.

2.	 Het is mogelijk de binnenunit te benoemen op 
basis van het installatiescenario en de locatie. 
Gebruik de toetsen  om de items te selecteren 
en druk vervolgens op  om te bevestigen.

3.	 Gebruik de toetsen  om de waarden aan te 
passen en druk op  om terug te gaan.
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4.11. Groep 

1.	 Ga via het menu naar de instelinterface. 

2.	 Gebruik de toetsen  om de parameter te wijzigen 
en druk vervolgens op  om te bevestigen.

3.	 Druk opnieuw op  om een nieuwe groep toe te 
voegen.

4.	 Geef de groep een naam op basis van het scenario 
en de installatielocatie. Gebruik de toetsen  om 
de items te selecteren en druk vervolgens op  
om te bevestigen. 

5.	 Gebruik de toetsen  om de waarden aan te 
passen en vervolgens op  om terug te gaan.

Het is mogelijk om een binnenunit aan deze groep toe 
te voegen.

6.	 Gebruik de toetsen  om de binnenunit te 
selecteren en druk vervolgens op  om te 
bevestigen.

De interface toont vervolgens de lijst met groepen.

7.	 Druk op de toets  om naar de volgende interface 
te gaan.

8.	 Gebruik de toetsen  om de items te selecteren 
en druk vervolgens op  om te bevestigen. Het is 
mogelijk om deze groep te verwijderen, wijzigen of 
details op te vragen.
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4.12. Details
U kunt de details van IU, OU en RB Box raadplegen.

Algemene raadpleegprocedure

Gebruik de toetsen  om de items te selecteren.
Wanneer de cursor zich bevindt op OU - IU - RB Box, 
gebruik dan de toetsen  om de units te selecteren. 
Bepaalde informatie is grijs weergegeven en kan niet 
worden opgevraagd.
Via deze functie is het mogelijk om verschillende 
meetwaarden of bedrijfsstatussen te raadplegen 
(adres van de unit, uitlezen van drukken, temperatuur....).
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5. INSTALLATIE 

Communicatie XY

1.	 Sluit de afstandsbediening aan op de X/Y-
klemmen van de binnenunit.

Steek de 
schroevendraaier 

in en  

Deksel 

2.	 Verwijder het deksel van de afstandsbediening.
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Communicatiedraad  

3.	 Leid de communicatiekabel door de opening 
van het achterdeksel.

4.	 Bevestig het achterdeksel op de houder en sluit 
vervolgens de communicatiekabel aan op de 
XY-klem van de bedrade afstandsbediening.
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Deksel 

5.	 Sluit het deksel van de afstandsbediening weer.

De communicatiekabel tussen de 
afstandsbediening en de binnenunit moet 
minimaal 30 cm van de voedingskabel 
verwijderd zijn.  

De installatie vereist een afstand van 
minimaal 0,5 m tot de fluorescentielamp 
en op een hoogte van 1,3 m tot 1,5 m voor de 
beste kijkhoek.
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6. ELEKTRISCHE AANSLUITING 

De onderstaande bekabelingsmethoden zijn 
ter illustratie en de afstandsbediening kan 
op elke binnenunit worden aangesloten.

Binnenunit 

BU N BU NBU 15BU 16 BU 2

BA

BU 1 BT 1

Bedrade 
afstandsbediening

Bedrade 
afstandsbediening

Bedrade 
afstandsbediening

Bedrade 
afstandsbediening

A B

C

Binnenunit 

Binnenunit 1 Buitenunit 1 

BA : Bedrade 
       afstandsbediening 

BU : Binnenunit
BT : Buitenunit

Voorbeeld van bekabeling
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	▪ Methode A : Individuele afstandsbediening 
Eén afstandsbediening bedient één binnenunit en 
ze zijn met elkaar verbonden via 2 gepolariseerde 
draden.

	▪ Methode B : 2 afstandsbedieningen voor één IU
De ene of de andere kan als master worden ingesteld 
en de andere als slave. De aansluiting tussen de 
master-afstandsbediening, slave en de binnenunit 
gebeurt via 2 gepolariseerde draden in X/Y.

	▪ Methode C : Groepsbesturing
Eén afstandsbediening kan tot 16 binnenunits 
bedienen. Configureer master- en slave-units correct; 
alleen de master voorziet de afstandsbediening van 
stroom.
Instelling schakelaar SW01-1 Selectie master/slave

0 Master 
1 Slave 

Voor het instellen van de afstandsbedieningen -> 
pagina 50.

	▪ Communicatiekabels

Kabellengte Kabelafmetingen

≤ 250m 0,75mm2 x2-afgeschermde 
kernkabel

Eén zijde van de afschermfolie van de kabel moet geaard 
zijn.
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7.  SPECIFIEKE INSTELLINGEN

Hoofd Secundair

Alle 
functies 

zijn 
beschik- 

baar

Alleen de volgende handelingen kunnen 
worden uitgevoerd:  
•	 (1) Aan/Uit, Modus, Ventilatorsnelheid, 

Temperatuurinstelling, oscillatie, Eco, 
Klok.

•	 (2) Raadplegen van parameters en 
storingen.

Wanneer het apparaat is uitgeschakeld en de 
achtergrondverlichting is ingeschakeld, druk 
afwisselend op  en  8 keer. Een geluidsignaal 
klinkt één keer om het menu voor specifieke instellingen 
te openen, waar u de volgende functies kunt in- of 
uitschakelen : 

Functie Weergavepictogram Standaard 

Wekfunctie 
 + temperatuur-

weergavezone (OFF 
knippert)

OFF

Geluid van de 
aanraakknop

  + temperatuur-
weergavezone (ON 
knippert)

ON

Automatische 
verlichting

+ temperatuur-
aanduidingszone ON
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8. GARANTIE VOOR PROFESSIONELE KLANTEN 
ATLANTIC

Onze apparaten zijn gegarandeerd tegen elke fabricagefout 
onder de voorwaarden zoals vastgelegd in onze AV, dit omvat 
de omruiling of levering van onderdelen die na onderzoek door 
onze dienst-na-verkoop als defect zijn erkend, met uitsluiting 
van alle bijkomende kosten zoals arbeidsloon, verplaatsing, 
verlies van gebruik of exploitatie of enige schadevergoeding.

De geldigheid van de garantie is met name afhankelijk van de 
installatie en ingebruikname van het toestel door een erkende 
of gekwalificeerde professionele installateur, evenals van het 
uitvoeren van jaarlijks onderhoud volgens de instructies in 
onze handleidingen.
De garantie dekt geen schade als gevolg van een niet-
conforme installatie, gebrek aan onderhoud of oneigenlijk 
gebruik, met name (niet-limitatieve lijst):
•	 Beschadiging van de behuizing 
•	 Onjuiste elektrische aansluiting of plaatsing,

Retour onder garantie:
Productretouren onder garantie worden alleen geaccepteerd 
als hiervoor vooraf schriftelijk toestemming is verleend door 
ATLANTIC, vastgelegd in een genummerde retourautorisatie.
Onderdelen die als defect worden beschouwd, worden 
systematisch franco teruggestuurd voor onderzoek naar 
het expertisecentrum Atlantic Klimaatbeheersing & 
Luchtbehandeling op het adres vermeld op de retourautorisatie 
die door onze dienst-na-verkoop is verstrekt. Een tegoedbon 
of omruiling zal plaatsvinden indien het onderzoek een 
daadwerkelijk defect aantoont. Producten van Atlantic 
Klimaatbeheersing & Luchtbehandeling mogen uitsluitend 
door professionals worden hersteld.
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CONTACT NA VERKOOP :

HTTPS://WWW.GROUPE-ATLANTIC.
FR/EN/CONTACT

Datum van ingebruikname: 

Contactgegevens van de 
installateur of klantenservice:
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